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See the notice on TED website

240772-2026 - Hange
Poola – Turvaseadmete remondi- ja hooldusteenused – Usługa polegająca na wykonywaniu 
cyklicznej konserwacji oraz przeglądów technicznych elementów systemów i urządzeń 
alarmowych (ochrony technicznej) w obiektach Urzędu MON w Warszawie
OJ S 69/2026 09/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Ministerstwo Obrony Narodowej
E-posti aadress: zamowienia@mon.gov.pl
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija on võrgustiku sektori hankija
Hankija tegevus: Riigikaitse

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Usługa polegająca na wykonywaniu cyklicznej konserwacji oraz przeglądów 
technicznych elementów systemów i urządzeń alarmowych (ochrony technicznej) w obiektach 
Urzędu MON w Warszawie
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest wykonywanie cyklicznej konserwacji oraz 
przeglądów technicznych elementów systemów i urządzeń alarmowych (ochrony technicznej) 
w obiektach Urzędu MON położonych przy ul. Klonowej 1, ul. Klonowej 2, ul. Klonowej 6, al. 
Niepodległości 218, ul. Nowowiejskiej 29, ul. Rakowieckiej 2, ul. Rakowieckiej 4A oraz ul. 
Puławskiej 4A w Warszawie. 2. Wykaz urządzeń objętych przeglądami i konserwacją, liczba 
przeglądów i konserwacji poszczególnych systemów i urządzeń w okresie realizacji 
zamówienia oraz szczegółowe wymagania dotyczące przedmiotu zamówienia zostaną 
określone w specyfikacji warunków zamówienia (SWZ), która zostanie przekazana 
wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Menetluse tunnus: 31aac9bc-7a37-44c6-9b52-5b056141b82a
Sisemine tunnus: 5/ZP/26
Menetluse liik: Piiratud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 50610000 Turvaseadmete remondi- ja hooldusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 50660000 Sõjaväe elektrooniliste süsteemide remondi- ja 
hooldusteenused, 35121700 Häiresüsteemid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
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Lisateave: 1. Wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, zwany dalej "wnioskiem", 
oraz oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo 
zamówień publicznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 1320 oraz z 2025 r. poz. 620, 769, 794, 1165, 
1173 i 1235), zwanej dalej „ustawą Pzp”, składa się, pod rygorem nieważności, w formie 
pisemnej lub w formie elektronicznej. 2. Zamawiający dopuszcza możliwość przekazania 
wniosku wraz z załącznikami w postaci dokumentu elektronicznego. W takim przypadku: 1) 
Wniosek oraz oświadczenie, o którym mowa w sekcji 2.1.6 pkt 2 ppkt 1, składa się, pod 
rygorem nieważności, w formie elektronicznej (opatrzonej kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym). 2) Podmiotowe środki dowodowe oraz pełnomocnictwa należy sporządzić i 
przekazać zgodnie z zasadami określonymi w Rozporządzeniu Prezesa Rady Ministrów z dnia 
30 grudnia 2020 r. w sprawie sposobu sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań 
technicznych dla dokumentów elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego lub konkursie (Dz. U. z 2020 poz. 2452). 
3) Formaty plików wykorzystywanych przez wykonawców powinny być zgodne z 
Rozporządzeniem Prezesa Rady Ministrów z dnia 21 maja 2024 r. w sprawie Krajowych Ram 
Interoperacyjności, minimalnych wymagań dla rejestrów publicznych i wymiany informacji w 
postaci elektronicznej oraz minimalnych wymagań dla systemów teleinformatycznych. 4) 
Wniosek wraz z załącznikami należy przekazać za pośrednictwem platformy zakupowej: 

 , zwanej dalej „platformą zakupową”. 3. Jeżeli wniosek https://platformazakupowa.pl/pn/damon
wraz z załącznikami nie będzie składany w postaci dokumentu elektronicznego, wówczas: 1) 
Wniosek i oświadczenie, o którym mowa w sekcji 2.1.6 pkt 2 ppkt 1, należy sporządzić w 
postaci papierowej, opatrzyć własnoręcznym podpisem i przekazać w oryginale. 2) 
Oświadczenie, o którym mowa w sekcji 5.1.12 w "Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa 
oferentów, której udzielono zamówienia" pkt 3, zobowiązanie podmiotu udostępniającego 
zasoby, o którym mowa w pkt 7, pełnomocnictwo należy sporządzić w postaci papierowej, 
opatrzyć własnoręcznym podpisem i przekazać w oryginale lub jako kopię poświadczoną za 
zgodność z oryginałem. 3) Pozostałe dokumenty wymienione w ogłoszeniu sporządzone w 
postaci papierowej przekazuje się w oryginale lub jako kopię poświadczoną za zgodność z 
oryginałem. 4) Poświadczenia za zgodność z oryginałem należy dokonać odpowiednio 
zgodnie z § 9 Rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 30 grudnia 2020 r. w sprawie 
sposobu sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań technicznych dla 
dokumentów elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego lub konkursie. 5) Wniosek wraz z załącznikami należy 
złożyć w nieprzejrzystej, zamkniętej kopercie, która powinna być zaadresowana następująco: 
Ministerstwo Obrony Narodowej, Departament Administracyjny, al. Niepodległości 218, 00-911 
Warszawa z oznakowaniem: „Wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu na usługę 
polegającą na wykonywaniu cyklicznej konserwacji oraz przeglądów technicznych elementów 
systemów i urządzeń alarmowych (ochrony technicznej) w obiektach Urzędu MON w 
Warszawie, nr postępowania 5/ZP/26. Nie otwierać przed 11.05.2026 r., godz. 12:00” oraz 
opatrzona nazwą wykonawcy i jego danymi adresowymi. 4. Komunikacja między 
zamawiającym a wykonawcami odbywa się: 1) przy użyciu środków komunikacji elektronicznej 
za pośrednictwem platformy zakupowej, 2) za pośrednictwem operatora pocztowego, w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. – Prawo pocztowe (Dz. U. z 2025 r. poz. 366, 
820 i 1456), osobiście, przez posłańca, na adres: Ministerstwo Obrony Narodowej, 
Departament Administracyjny al. Niepodległości 218, 00-911 Warszawa. 5. W celu 
potwierdzenia, że osoba działająca w imieniu wykonawcy lub w imieniu podmiotu 
udostępniającego zasoby jest umocowana do jego reprezentowania, zamawiający żąda 
odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej lub innego właściwego rejestru. Jeżeli w imieniu wykonawcy lub 
podmiotu udostępniającego zasoby działa osoba, której umocowanie do reprezentowania nie 
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wynika z ww. dokumentów, zamawiający żąda pełnomocnictwa lub innego dokumentu 
potwierdzającego umocowanie tej osoby. 6. Wykonawca, zgodnie z art. 118 ust. 1 ustawy Pzp 
w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu, może polegać na 
zdolnościach technicznych lub zawodowych podmiotów udostępniających zasoby, niezależnie 
od charakteru prawnego łączących go z nimi stosunków prawnych. Wykonawca może polegać 
na zdolnościach podmiotów udostępniających zasoby, jeśli podmioty te wykonają usługi, do 
realizacji których te zdolności są wymagane. 7. Wykonawca, który polega na zdolnościach 
podmiotów udostępniających zasoby, składa, wraz z wnioskiem, zobowiązanie podmiotu 
udostępniającego zasoby do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby 
realizacji danego zamówienia (wzór Załącznik nr 6 do wniosku) lub inny podmiotowy środek 
dowodowy potwierdzający, że wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował 
niezbędnymi zasobami tych podmiotów. 8. Postępowanie o udzielenie zamówienia prowadzi 
się w języku polskim. Przekazane dokumenty lub oświadczenia sporządzone w języku obcym 
przekazuje się wraz z tłumaczeniem na język polski. 9. Zamawiający zastrzega sobie prawo 
żądania przedstawienia oryginału lub notarialnie poświadczonej kopii, gdy złożona kopia jest 
nieczytelna lub budzi wątpliwości co do jej prawdziwości. 10. Postępowanie o udzielenie 
zamówienia jest jawne. Nie ujawnia się informacji stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa w 
rozumieniu przepisów ustawy z dnia 16 kwietnia 1993 r. o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji 
(Dz. U. z 2026 poz. 85), jeżeli wykonawca, wraz z przekazaniem takich informacji, zastrzegł, 
że nie mogą być one udostępniane oraz wykazał, że zastrzeżone informacje stanowią 
tajemnicę przedsiębiorstwa. Wykonawca nie może zastrzec informacji, o których mowa w art. 
222 ust. 5 ustawy Pzp. 11. Zgodnie z art. 13 ust. 1 i 2 RODO tj. rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób 
fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego 
przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o 
ochronie danych), zamawiający informuje wykonawcę, że: 1) administratorem danych 
osobowych jest Minister Obrony Narodowej/Ministerstwo Obrony Narodowej z siedzibą w 
Warszawie, przy al. Niepodległości 218, tel.+48 22 628 00 31, 2) administrator wyznaczył 
Inspektora Ochrony Danych, z którym można się kontaktować poprzez pocztę elektroniczną 
na adres:  lub listownie na adres: Ministerstwo Obrony Narodowej, al. iod@mon.gov.pl
Niepodległości 218, 00–911 Warszawa, z dopiskiem „Inspektor Ochrony Danych”, 3) dane 
osobowe będą przetwarzane w celu przeprowadzenia przedmiotowego postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego, na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO, 4) dane osobowe 
mogą być przekazywane podmiotom przetwarzającym dane osobowe na zlecenie 
administratora, a także osobom lub podmiotom, którym udostępniona zostanie dokumentacja 
postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ustawy Pzp, 5) dane osobowe nie będą 
przekazywane do państwa trzeciego ani organizacji międzynarodowej, 6) dane osobowe 
pozyskane w związku z postępowaniem będą przechowywane, przez okres 5 lat od dnia 
zakończenia postępowania o udzielenie zamówienia, a jeżeli czas trwania umowy przekracza 
5 lat, okres przechowywania obejmuje cały czas trwania umowy, 7) w odniesieniu do danych 
osobowych osób uczestniczących w przedmiotowym postępowaniu decyzje nie będą 
podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosownie do art. 22 RODO, 8) osobie, której 
dane osobowe dotyczą przysługuje prawo do: a) dostępu do danych osobowych, b) żądania 
ich sprostowania lub uzupełnienia, które nie mogą skutkować zmianą wyniku postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego ani zmianą postanowień umowy w sprawie zamówienia 
publicznego w zakresie niezgodnym z ustawą Pzp oraz nie mogą naruszać integralności 
protokołu oraz jego załączników, c) ograniczenia przetwarzania, z zastrzeżeniem przypadków, 
o których mowa w art. 18 ust. 2 RODO. Wniosek o ograniczenie przetwarzania danych 
osobowych wyłącznie do ich przechowywania będzie mógł zostać zrealizowany dopiero po 
zakończeniu postępowania, d) prawo wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych 
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Osobowych, 9) osobie, której dane osobowe dotyczą nie przysługuje: a) prawo do usunięcia 
danych osobowych, b) prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 
RODO, c) prawo do sprzeciwu, o którym mowa w art. 21 RODO, 10) obowiązek podania przez 
wykonawcę danych osobowych bezpośrednio jego dotyczących oraz danych osobowych osób 
uczestniczących w postępowaniu jest wymogiem określonym w przepisach ustawy Pzp, 
związanym z udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia; konsekwencje niepodania 
określonych danych wynikają z ustawy Pzp. 12. Wykonawca ubiegając się o udzielenie 
zamówienia jest zobowiązany do wypełnienia wszystkich obowiązków formalno–prawnych 
związanych z udziałem w postępowaniu, w tym obowiązków wynikających z RODO. 
Wykonawca zobowiązany jest do złożenia w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
oświadczenia o wypełnieniu przez niego obowiązków informacyjnych przewidzianych w art. 13 
lub art. 14 RODO. 13. Podwykonawca jest zobowiązany podczas pozyskiwania danych 
osobowych na potrzeby przedmiotowego postępowania o udzielenie zamówienia wypełnić 
obowiązek informacyjny wynikający z RODO względem osób fizycznych, których dane 
osobowe dotyczą, i od których dane te bezpośrednio pozyskał. 14. Powyższe postanowienia 
dotyczą danych osobowych osób fizycznych, bezpośrednio od nich pozyskanych.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2009/81/EÜ
Ustawa Pzp -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp.
Korruptsioon: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp.
Pettus: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy Pzp.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp.
Pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy Pzp.
Äritegevus on peatatud: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Maksejõuetus: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Kokkulepe võlausaldajatega: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: 1. Zamawiający 
wykluczy wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c i g, art. 108 ust. 1 pkt 4, art. 405 
ust. 2 pkt 4 ustawy Pzp, art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. z 2025 r. poz. 514) oraz art. 5k ust. 1 
Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
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ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. 
UE. L. z 2014 r. Nr 229, str. 1 z późn. zm.), zwanego dalej "rozporządzeniem Rady (UE) nr 
833 /2014". 2. Zamawiający żąda złożenia wraz z wnioskiem (wzór zamieszczony na stronie 
internetowej prowadzonego postępowania  ): 1) https://platformazakupowa.pl/pn/damon
Oświadczenia wykonawcy o niepodleganiu wykluczeniu z postępowania: na podstawie art. 
108 ust. 1, art. 109 ust. 1 pkt 4 oraz art. 405 ust. 2 pkt 4 ustawy Pzp, art. 5k ust. 1 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 oraz na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego i spełnianiu warunków 
udziału w postępowaniu o których mowa w art. 112 ust. 2 pkt 2 i 4 ustawy Pzp (wzór Załącznik 
nr 1 do wniosku). 2) Informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 
108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, wystawionej nie wcześniej, niż 6 miesięcy przed upływem 
terminu składania wniosków. 3) Odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust.1 pkt 4 
ustawy Pzp, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed upływem terminu składania 
wniosków, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji. 4) Oświadczenia 
wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (Dz. U. z 2025 r. poz. 1714), z innym wykonawcą, który złożył odrębny wniosek, 
albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie wniosku niezależnie od innego wykonawcy, 
należącego do tej samej grupy kapitałowej (wzór Załącznik nr 2 do wniosku). 2. Jeżeli 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, 
zamiast dokumentów, o których mowa w pkt 2 i 3, składa dokumenty zgodnie z § 4 
Rozporządzenia Ministra Rozwoju, Pracy i Technologii z dnia 23 grudnia 2020 r. w sprawie 
podmiotowych środków dowodowych oraz innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może 
żądać zamawiający od wykonawcy (Dz. U. z 2020 r. poz. 2415 oraz z 2023 r. poz. 1824). 3. 
Ponadto, jeżeli wykonawca, zgodnie z art. 118 ust. 1 ustawy Pzp w celu potwierdzenia 
spełniania warunków udziału w postępowaniu polega na zdolnościach technicznych lub 
zawodowych podmiotów udostępniających zasoby, zamawiający żąda od wykonawcy 
przedstawienia w odniesieniu do tych podmiotów: 1) oświadczenia podmiotu udostępniającego 
zasoby, potwierdzającego brak podstaw wykluczenia tego podmiotu oraz odpowiednie 
spełnianie warunku udziału w postępowaniu w zakresie, w jakim wykonawca powołuje się na 
jego zasoby (wzór Załącznik nr 7 do wniosku), 2) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, wystawionej nie wcześniej, niż 6 
miesięcy przed upływem terminu składania wniosków, 3) odpisu lub informacji z Krajowego 
Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w 
zakresie art. 109 ust.1 pkt 4 ustawy Pzp, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed 
upływem terminu składania wniosków, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji. 4. Zgodnie z art. 405 ust. 5 ustawy Pzp oświadczenie, o którym mowa w art. 125 
ust. 1, oraz podmiotowe środki dowodowe, potwierdzają brak podstaw wykluczenia lub 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu nie później niż na dzień składania wniosków o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Usługa polegająca na wykonywaniu cyklicznej konserwacji oraz przeglądów 
technicznych elementów systemów i urządzeń alarmowych (ochrony technicznej) w obiektach 
Urzędu MON w Warszawie.

https://platformazakupowa.pl/pn/damon
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Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest wykonywanie cyklicznej konserwacji oraz 
przeglądów technicznych elementów systemów i urządzeń alarmowych (ochrony technicznej) 
w obiektach Urzędu MON położonych przy ul. Klonowej 1, ul. Klonowej 2, ul. Klonowej 6, al. 
Niepodległości 218, ul. Nowowiejskiej 29, ul. Rakowieckiej 2, ul. Rakowieckiej 4A oraz ul. 
Puławskiej 4A w Warszawie. 2. Wykaz urządzeń objętych przeglądami i konserwacją, liczba 
przeglądów i konserwacji poszczególnych systemów i urządzeń w okresie realizacji 
zamówienia oraz szczegółowe wymagania dotyczące przedmiotu zamówienia zostaną 
określone w specyfikacji warunków zamówienia (SWZ), która zostanie przekazana 
wykonawcom zaproszonym do składania ofert.
Sisemine tunnus: 5/ZP/26_1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 50610000 Turvaseadmete remondi- ja hooldusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 50660000 Sõjaväe elektrooniliste süsteemide remondi- ja 
hooldusteenused, 35121700 Häiresüsteemid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 36 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Lisateave: 1. Termin realizacji umowy: okres 36 miesięcy od dnia podpisania umowy, jednak 
nie wcześniej niż od dnia 20 czerwca 2026 r. 2. Zamawiający wymaga zatrudnienia przez 
wykonawcę lub podwykonawcę na podstawie stosunku pracy osób wykonujących następujące 
czynności w zakresie realizacji zamówienia: bezpośrednie wykonywanie konserwacji oraz 
przeglądów technicznych elementów systemów i urządzeń alarmowych (ochrony technicznej) 
w obiektach Urzędu MON. 3. Osoby skierowane przez wykonawcę do realizacji przedmiotu 
umowy muszą posiadać obywatelstwo polskie lub, w przypadku cudzoziemców, muszą 
uzyskać pozwolenie jednorazowe na wstęp na teren chronionego obiektu wojskowego, 
wydane zgodnie z decyzją nr 107/MON Ministra Obrony Narodowej z dnia 18 sierpnia 2021 
roku w sprawie organizacji współpracy międzynarodowej w resorcie obrony narodowej (Dz. 
Urz. MON z 2021 r., poz. 177 z późn. zm.) oraz nie mogą być skazane prawomocnym 
wyrokiem na karę pozbawienia wolności za przestępstwo umyślne ścigane z oskarżenia 
publicznego, także popełnione za granicą lub umyślne przestępstwo skarbowe. W przypadku 
braku zgody zamawiającego na wstęp osoby/osób z personelu wykonawcy na teren obiektu, w 
którym realizowany będzie przedmiot umowy, wykonawca zobowiązuje się do zapewnienia 
nowego personelu realizującego umowę. 4. Przez cały okres obowiązywania umowy cała 
działalność wykonawcy musi być ubezpieczona i musi on posiadać polisę ubezpieczeniową na 
kwotę co najmniej 500 000,00 zł, obejmującą odpowiedzialność cywilną z tytułu prowadzenia 
działalności gospodarczej związanej z przedmiotem zamówienia. 5. Zamawiający, na 
podstawie art. 415 ust. 2 pkt 6 ustawy Pzp, przewiduje możliwość udzielenia zamówienia 
uzupełniającego w trybie z wolnej ręki. Wartość netto zamówienia uzupełniającego nie 
przekroczy 30% wartości netto zamówienia podstawowego. Zakres zamówienia 
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uzupełniającego obejmował będzie wykonywanie konserwacji oraz przeglądów technicznych 
elementów systemów i urządzeń alarmowych (ochrony technicznej) w obiektach Urzędu MON.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. W celu wykazania spełniania przez wykonawcę warunku udziału 
w postępowaniu, o którym mowa w art. 112 ust. 2 pkt 2 ustawy Pzp, zamawiający wymaga, 
aby wykonawca posiadał ważną koncesję wydaną przez ministra właściwego do spraw 
wewnętrznych na prowadzenie działalności gospodarczej w zakresie ochrony osób i mienia 
albo ochrony mienia w formie zabezpieczenia technicznego. 2. W celu potwierdzenia 
spełniania powyższego warunku wykonawca zobowiązany jest złożyć, wraz z wnioskiem 
ważną koncesję wydaną przez ministra właściwego do spraw wewnętrznych na prowadzenie 
działalności gospodarczej w zakresie ochrony osób i mienia albo ochrony mienia w formie 
zabezpieczenia technicznego. 3. W przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia, powyższy warunek będzie uznany za spełniony, jeżeli co najmniej 
jeden z nich posiada uprawnienia do prowadzenia określonej działalności i zrealizuje usługi, 
do których realizacji te uprawnienia są wymagane. 4. Opis sposobu dokonywania oceny 
spełniania warunku: spełnia / nie spełnia.

Kriteerium: Teabe turvalisus
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. W celu wykazania spełniania przez wykonawcę warunku udziału 
w postępowaniu, o którym mowa w art. 112 ust. 2 pkt 4 ustawy Pzp zamawiający wymaga, 
aby wykonawca posiadał ważne świadectwo bezpieczeństwa przemysłowego minimum 
trzeciego stopnia, potwierdzające zdolność do ochrony informacji niejawnych o klauzuli „tajne” 
lub wyższej, wydane przez Agencję Bezpieczeństwa Wewnętrznego albo Służbę 
Kontrwywiadu Wojskowego. 2. W celu potwierdzenia spełniania powyższego warunku 
wykonawca zobowiązany jest złożyć, wraz z wnioskiem ważne świadectwo bezpieczeństwa 
przemysłowego minimum trzeciego stopnia, potwierdzające zdolność do ochrony informacji 
niejawnych o klauzuli „tajne” lub wyższej, wydane przez Agencję Bezpieczeństwa 
Wewnętrznego albo Służbę Kontrwywiadu Wojskowego. 3. W przypadku wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, powyższy warunek będzie uznany za 
spełniony, jeżeli co najmniej jeden z nich posiada zdolność i zrealizuje usługi, do których 
realizacji te zdolności są wymagane. 4. Opis sposobu dokonywania oceny spełniania warunku: 
spełnia / nie spełnia.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. W celu wykazania spełniania przez wykonawcę warunku udziału 
w postępowaniu, o którym mowa w art. 112 ust. 2 pkt 4 ustawy Pzp zamawiający wymaga, 
aby wykonawca wykazał, że w okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu składania 
wniosków (jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy to w tym okresie) należycie 
wykonał, a w przypadku zamówień będących w trakcie realizacji – należycie realizuje, co 
najmniej jedno zamówienie w zakresie przeglądów konserwacyjnych systemów i urządzeń 
alarmowych (ochrony technicznej), którego wartość części zrealizowanej na dzień upływu 
terminu składania wniosków wynosiła minimum 500 000,00 zł brutto. 2. W celu potwierdzenia 
spełniania powyższego warunku wykonawca zobowiązany jest złożyć, wraz z wnioskiem 
wykaz usług wykonanych, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych również 
wykonywanych (wzór Załącznik nr 3 do wniosku), w okresie ostatnich 5 lat przed upływem 
terminu składania wniosków, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 
okresie, wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz 
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których usługi zostały wykonane lub są wykonywane, oraz załączeniem dowodów 
określających, czy te usługi zostały wykonane lub są wykonywane należycie, przy czym 
dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, 
na rzecz którego usługi zostały wykonane, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub 
ciągłych są wykonywane, a jeżeli wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w 
stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie wykonawcy. W przypadku świadczeń 
powtarzających się lub ciągłych nadal wykonywanych referencje bądź inne dokumenty 
potwierdzające ich należyte wykonywanie powinny być wystawione w okresie ostatnich 3 
miesięcy przed upływem terminu składania wniosków. 3. Jeżeli wykonawca powołuje się na 
doświadczenie w realizacji usług, wykonywanych wspólnie z innymi wykonawcami, wykaz 
dotyczy usług, w których wykonaniu wykonawca ten bezpośrednio uczestniczył, a w 
przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych, w których wykonywaniu bezpośrednio 
uczestniczył lub uczestniczy. 4. W przypadku wykonawców którzy wykażą wartość usług w 
innych walutach niż PLN, zamawiający przeliczy je na PLN. Do przeliczenia zostanie 
zastosowany średni kurs walut NBP obowiązujący w dniu wykonania usługi. W przypadku 
braku publikacji kursów walut NBP obowiązujących w dniu, o którym mowa powyżej, 
zastosowanie ma kurs ostatnio ogłoszony przed tym dniem. 5. W przypadku wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, powyższy warunek będzie oceniany 
łącznie. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia mogą polegać na 
zdolnościach tych z wykonawców, którzy wykonają usługi, do realizacji których te zdolności są 
wymagane. 6. Opis sposobu dokonywania oceny spełniania warunku: spełnia / nie spełnia.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. W celu wykazania spełniania przez wykonawcę warunku udziału 
w postępowaniu, o którym mowa w art. 112 ust. 2 pkt 4 ustawy Pzp zamawiający wymaga, 
aby wykonawca skierował do realizacji zamówienia co najmniej trzy osoby zdolne do 
wykonywania zamówienia, z których: 1) każda posiada: a) legitymację kwalifikowanego 
pracownika zabezpieczenia technicznego, b) dokument potwierdzający posiadanie kwalifikacji 
instalowania systemów alarmowych w klasie SA-1-SA-4 lub o stopniu zabezpieczenia 1-4, c) 
doświadczenie w wykonywaniu przeglądów konserwacyjnych systemów ochrony technicznej - 
tj. wykonanie w ostatnich dwóch latach co najmniej dwóch przeglądów systemów i urządzeń 
alarmowych, d) ważne poświadczenie bezpieczeństwa uprawniające do dostępu do informacji 
niejawnych o klauzuli „tajne” lub wyższej oraz aktualne zaświadczenia stwierdzające odbycie 
szkolenia z zakresu ochrony informacji niejawnych, zgodne ze wzorem opublikowanym z 
załączniku do rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 9 lipca 2020 r. w sprawie 
wzorów zaświadczeń stwierdzających odbycie szkolenia w zakresie ochrony informacji 
niejawnych oraz sposobu rozliczania kosztów przeprowadzenia szkolenia przez Agencję 
Bezpieczeństwa Wewnętrznego lub Służbę Kontrwywiadu Wojskowego (Dz. U. z 2020 r., poz. 
1256), 2) co najmniej dwie spośród osób skierowanych do realizacji zamówienia łącznie 
dysponują dokumentami potwierdzającymi posiadanie kwalifikacji, tzn. przeszkolenia 
producentów urządzeń podlegających przeglądom i konserwacji (tj. Schneider Electric, Pelco, 
Ifter EQU, InPro BMS, Ganz). 2. W celu potwierdzenia spełniania powyższego warunku 
wykonawca zobowiązany jest złożyć, wraz z wnioskiem wykaz osób, skierowanych przez 
wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji 
zawodowych i doświadczenia niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także 
zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania 
tymi osobami (wzór Załącznik nr 4 do wniosku). 3. W przypadku wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia, powyższy warunek będzie oceniany łącznie. 
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Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia mogą polegać na zdolnościach 
tych z wykonawców, którzy wykonają usługi, do realizacji których te zdolności są wymagane. 
4. Opis sposobu dokonywania oceny spełniania warunku: spełnia / nie spełnia.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Kryterium cena
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Czas reakcji na zgłoszenie awarii
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.12.  Hanke tingimused
Menetluse tingimused: 
Nõutav on juurdepääsuluba
Kirjeldus: Wszystkie osoby skierowane do wykonywania zamówienia muszą posiadać ważne 
poświadczenia bezpieczeństwa uprawniające do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli 
„tajne” lub wyższej oraz aktualne zaświadczenia stwierdzające odbycie szkolenia z zakresu 
ochrony informacji niejawnych, zgodne ze wzorem opublikowanym z załączniku do 
rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 9 lipca 2020 r. w sprawie wzorów zaświadczeń 
stwierdzających odbycie szkolenia w zakresie ochrony informacji niejawnych oraz sposobu 
rozliczania kosztów przeprowadzenia szkolenia przez Agencję Bezpieczeństwa 
Wewnętrznego lub Służbę Kontrwywiadu Wojskowego (Dz. U. z 2020 r., poz. 1256).
Esitamise tingimused: 
Allhangete kohustuslik märkimine: Alltöövõtuga seotud märge puudub
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Variandid: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 11/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Warunki realizacji zamówienia zostaną przekazane w 
projektowanych postanowieniach umowy.
E-arveldamine: Lubatud
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: Zgodnie z 
zapisami art. 58 ustawy Pzp wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. 
W takim przypadku wykonawcy muszą: 1. Ustanowić pełnomocnika do reprezentowania ich w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia 
umowy w sprawie zamówienia publicznego. 2. Złożyć następujące dokumenty i oświadczenia: 
1) wymienione w sekcji 2.1.6 – osobno każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia, 2) o których mowa w sekcji 5.1.9 w "Kryterium: Wpis do 
odpowiedniego rejestru zawodowego", "Kryterium: Bezpieczeństwo informacji", "Kryterium: 
Referencje dotyczące określonych usług" oraz "Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje 
edukacyjne i zawodowe" - odpowiednio, tak aby wspólnie spełniać warunki udziału w 
postępowaniu. 3. Zgodnie z art. 117 ust. 4 ustawy Pzp wykonawcy wspólnie ubiegający się o 
udzielenie zamówienia dołączają do wniosku oświadczenie, z którego wynika, które usługi 
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wykonają poszczególni wykonawcy (wzór Załącznik nr 5 do wniosku). 4. W przypadku, gdy za 
najkorzystniejszą zostanie wybrana oferta wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia, zamawiający będzie żądał przed zawarciem umowy w sprawie 
zamówienia publicznego kopii umowy regulującej współpracę tych wykonawców.
Rahastamiskord: Warunki zapłaty za realizację zamówienia zostaną przekazane w 
projektowanych postanowieniach umowy.
Allhanked: 
Töövõtja peab andma teada alltöövõtjatega seotud igast muudatusest lepingu täitmise ajal.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Informacje na temat terminów do wniesienia 
odwołania określa art. 515 ustawy Pzp.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Ministerstwo Obrony Narodowej
Registreerimisnumber: 5252095497
Postiaadress: al. Niepodległości 218
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-911
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: zamowienia@mon.gov.pl
Telefon: +48226280031
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/obrona-narodowa
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.gov.pl/web/obrona-narodowa
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

mailto:zamowienia@mon.gov.pl
https://www.gov.pl/web/obrona-narodowa
https://www.gov.pl/web/obrona-narodowa
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
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Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta
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